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A jellem.
i.

A nevelés egész folyamata alapvető 
munka, hogy rá épülhessen az egyé
niség legjava: a jellem Eredetileg jellemes 
nek lenni annyi, mint a magaviseletét bi 
zonyos elméleti vagy gyakorlati szabályok
hoz, bizonyos jó vagy rósz uralkodó esz 
mékhez alkalmazni, melyek összhangot és 
erkölcsi értéket visznek az emberbe. Egy 
szóval a jellem egy erős és szabályos im 
pulsusnak olyatén érzése, hogy annak min
denek fölött engedelmeskedni kell. Társas 
életünkben a jellem a társas ösztönök dia
d a l á t  jelenti a társadalom-ellenes ösztö
nök felett. A jellem logikai egységre való 
állandó törekvés magaviseletünkben, cselek
vésünkben, gondolkásunkban és érzésünk 
ben. »A jellem az ember elmúlt életének 
árnyéka ; a napi kedv és kedvetlenség, íté
letek, lemondások, impulsusok szövete 
összegyűjtve egy uralkodó szenvedélybe, 
mint egy lencsébe, mely a műöszfön gyor
saságával működik : egy szóval eredménye 
mindazoknak a külső és belső erőknek, 
melyek ránk hatottak a mióta öntudatosan 
cselekszünk.« A jellem elmúlt életünk ki
vonata : legjava vagy megülepedett része 
mindannak, a mit valaha éreztünk, gondol 
lünk, akartunk, a mire törekedtünk, a mely 
érzések, gondolatok és törekvések állandó

nyomokat, mintegy gyürüzetet hagytak 
hátra, melyeket megszokás néven ismerünk. 
Ám a jellem nemcsak megszokásban áll, 
hanem erkölcsi eszményt alkot a tökéletes 
jóságról, mely körül, mint központ körül 
csoportosulnak a vágyak, az érzelmek és 
a cselekedetek. A jellem működése közpon
tok körül történik a szerint, a mint új meg 
új motívumokat sajá tunk el, s akaratunk 
mind több-több erőfeszítést tesz,

A jellem erényes állapotának termé
szetes kifejezése, a kötelesség aclusa. Az 
ifjúnak a kötelesség a maga legelemibb és 
legvilágosabb alakjában, ama kívánalomban 
jelentkezik, melyet az őt környező társaság 
iránta formál- Magaviseletéhez bizonyos vá 
rakozást fűz, melyhez, ha nincs túlcsigázva, 
az ifjú értelme és erőfeszítése készséggel 
alkalmazkodik, s ezzel megkezdődött benne 
a kötelesség fogalmának gyakorlati módon 
való alakulása. Az ifjú erőfeszítései eleinte 
kínosak, de hova tovább mind könnyebbekké 
és kellemesebbekké lesznek, mert akarata 
beleélvén magát az uj helyzetbe, mind 
könnyebben alkalmazkodik; s midőn ez az 
alkalmazkodás teljes s öröme a legnagyobb 
mértékű, akkorra a kín érzete is eltűnik : 
kötelessége és boldogsága szövetséges tár
sakká lesznek, s ez az örömérzet, a mint 
már Aristoteles régen kimutatta, a megala
kult erény bizonyitó.a.

A köteleségérzet, s általában a jellem

alapjai alakulására hatalmas tényezők az. 
osztályban a tanuló-társak, a hol mindenki 
iránt követelményeket támasztanak és meg
várják, hogy akaratával a közös czélokhoz 
alkalmazkodjék. így tanul meg az egyes a 

| közös érdekekért másokkal együtt tenni, a 
cselekvés tárgyait közös szempontból nézni 
s mások vágyá ban és aggodalmaiban részt- 

I venni Ez az együttműködés az önző lényt 
rokonszenves vagy társas lénnyé alakítja. 
A nevelő tiszte az átalakulás természetsze
rűen kezdődő raíveletét elősegitni. A csa
ládban szintúgy, mint az iskolában a közős 
czélokhoz való alkalmazkodással lemondás 
és áldozatok járnak, s főképp az a megszo
kás, hogy mások kívánalmait saját czél- 
jainknak elébe tegyük, sőt kötelességnek 
tekintsük. Az akarat úgy lesz jóakarattá, 
hogy a saját akaratom iránt formált kívá
nalmaim háttérbe szorulnak és elől áll a 
kötelesség. A jó akarat ennélfogva az az 
elsőrendű erény, mely minden kerülményck 
között arra sarkalja a jellemet, hogy hű 
legyen a kötelességhez, ha az önérdek ege 
leszakadna is.

Különfélék.
— M árc ius  í5-ikének emléknapját. 

Csáktornyán több helyen megünnepelték. 
A hazafias ünnep előestéjén a szünetein

:t=

A „ M m k h “ U r m j i
Kezdő-szinész első ebédje.

Irta : B a b é r  T ib o r .

Akár hiszik, akár nem : én is voham miskolezi 
diák. Miskolc/, egyébként nem r ó l a m  nevezetes, 
hanem kilenczszáz kilenczven kilenc/, becsületes 
c sj  7 m a d i A j á r ó 1....

A jólelkU minorita atyák öntötték tejembe 
tö'csérrel a tudományt, Haladtam is én minden 
irányban, ahol könyv nélkül kellett, megállni a 
sarat, de ahol M a r t i n  K o n r á d b ó l  vontak 
kérdőre, vagy H o r A c z b ó l  kívántak hallani: 
no már ott... ott... minduntalan ott akadtam el, 
ahol a kérdést iö'.lették.

Volt még vagy két kegyetlen tantárgy, amikre 
ha visszagondo’ok, mo*t is végig (ut a hátamon 
a hideg : az egyik n M o c z n i k-fél© mértan ; a 
másik meg valami S u b i c s fi/.ikája. — Mindkét 
stúdiumot A g a r á s z K a j e t á n  P. F. tanította.

Ez a/. A g a r  á s z  tán onnan volté a nevét, 
mert szörnyen sovány-magas volt s olyan sebbal- 
lobbal járt, mintha futott volna ; azért a diákok 
c*ak A g á r n a k  hívták. Kerekgallóros fekete 
reverendája úgy lógott hóri horgas vézna terme
tén, mintha vasvillávál hányták volna reá. Túl- 
szikár arczárói pedig bizonyosan a hét szíik 
esztendő keserve rítt volna le, ha finom metszésű 
vél ony ajkán az az oda száradt gunymosoly nem 
ült vólna. Horgas orra után ítélve még ma is 
*zeutül hiszem, hogy ősei a V ö r ö s t e n g e r  en 
száraz lábbal jöttek át*

De amily iút külsejű, épp oly mély tudomá- 
| tyu ember hírében állott. Már akkor, mikor én 

a keze alá jártam : több iskolai könyvet irt. E 
mellett hivatott szerzetes es igaz hazafi: m e l l é t  
ü n n e p e k  e n  t öbbi -  e n d ü é s r a n g u r e u d -  
j e l  é k e s í t e t t e .

Hanem hát mindezek daczára rendkívül 
szigorú. Úgy léltünk tőle akár az ördög a töm- 
jénfüsttöl- Bezzeg nem mertük vele azt tenni 
amit a többi tanárokkal : az ö óráján nem volt 
kedvünk csipogó verébfiakat a p a d o k  alatt 
röpletni, sem a katedrán a karos széket szurok
kal bemázolni.

Nem! A g a r á s z  tanitá-án, még ha náthás 
leit volna se mert szuszogni seuki.

Oh ! pedig lelt volna alkalmunk borsot törni 
az orra alá, mikor a természettani szertárban 
tartotta magyarázatait; mert ilyenkor a p r i z m a  
fénytörésének alkalmazásánál rendesen koromsö
tétre csinálta a termet, hová az ablak gyüs/íínyi 
kerek nyilásáu engedte be mutatványaihoz a vé
kony sugárkévét.

Nem I .. moudom : nem !... még akkor is 
úgy lapultunk A g a r á s z  élőit, mintha megba
bonázott szántási nyulak lettünk voloa ...

Rám különös pikkje volt, mert igen szorgal
masan elaludtam a — minisztrálást. — Hej érez
tem is... lépten-nyomon rám zördült, ha valakinek 
felelet közben elakadt a szava ;

— No 1 folytaid te zabkenyéren hízott 
t A t ni i  I

Önként órtedődik, hogy nagy bölcsen fölállot 
tam, még bölcsebhen hallgattam, s végül légből- 
csebben — leültem.

Hiába ! eszembe se jutott tudományos emberré 
lenni. Már akkor úgy számítottam, hogy vagy 
p é k  leszek, vagy ó r á s .  — Azt kérdik : m i é r t ?

— Édes Istenem !... hát gondoljanak visszg önök 
* ie a letűnt diák életre... taián megértenek .. 
gyermek-ésszel ezt sütöttem k i : ha pék leszek, 
mindig friss kulin fogok élni : ha pedig órás le
szek, nekem lesz a legszebb órám. Azt azonban 
véletlenül kifeledtem a tervből, amit ma velem 
együtt mindenki tud hogy a pék eszik a legkevesebb 
kltlit és az órásnak van legliitványabb órája....

No mindegy !... elég az hozzá, hogy inkább 
csatangoltam az erdőn madárfészek után, inkább 
jártain az A v a s r a  i s z a n k o d n i ,  hogysein a 

l l e c z k é t  tanu'jam.... Természetes ennek ‘*ak- 
hamar meg lett a I o g a n a t j a. ..

A karácsonyi és újévi szünidőt egy íolv Iában 
kaptuk ki. Senki nem örült annak annyira, mint 
jómagam. A'ig vártam, hogy szánon ülve, a há 
tam mögött tudjam M i s k o l c  z o t .  A testvér- 
bátyám a szomszéd falun volt tanító1 ott kíván, 
tam ünnepelni.

Az ángyom gonosz tud vággyal ostromolt egy 
és más után ; képzelni való hogy minden kérdés 
iskolai életemre vonatkozott. — Éppen úgy 
éreztem magam, minta karó közzé szorul kutya : 
s z ü k ö 11 e m. Delikt akár menny ire igyekeztem is 
a hazugság művészetével élni : mégse ment a 
sehogy- Denikve kiütött a szeg a zsákból : meg
tudták, hogy annyit nzámitok én a diákok köz', 
mint az ötödik kerék a szekérbev. — Mostak is 
érte: intettek, példázlak ; elmondták, iiogy mily 
nagyra is lehat T a k á c s  gazda, pedig írástu
datlan ember - G á s p á r  fiát tegnap vették be 
barátnak és maholnap G y ö n g y ö s ö n  fog taní
tani .. hanem hát falra pergették bizök a borsót....

Újév után, mint a kinek rendén van a 
szénája, visszatértém az iskolába A g a r á s z  F. 
F. szeme, mintha csak éppen engem keresett vo.na, 
rajtam akadt meg.



dalegylet több tagja a Szeivert vendéglő 
jében gyűlt Öszze, ahol Alszeghy Alajos 
polg. isk. tanár szép lelkesítő beszédet tar 
tott s a jelenvoltak hazafias daluk mellett 
éjfélutánig együtt maradtak. — 15-ikén d. 
a. 3 órakor a polgári iskola sikerült isko
lai ünnepéllyel hódolt a nemzeti ébredés 
emléknapjának. — Este pedig az áll. 
tanitóképzöíntézet több szárza menő lelkes 
közönség jelenlétében rendezett a Hattyú- 
vendéglő dísztermében minden tekintetben 
sikerült ünnepélyt. A műsor kiemelkedő 
pontját Felméri Albert, tanár hatásos ün 
népi beszéde képezte. A kellően nuanciero 
zott és a legnagyobb szabatossággal elő 
adott férfinégyesek nagy tetszést arattak, a 
képezdei zenekar által előadott nyitányt, 
Beér Ferencz tanár zongorajátékát, Kovács 
Emil gazdatiszt kellemes hangját és éne 
két és HofVmann Lőrincz képezdei fel
ügyelő tanító szavallatát a közönség hálás 
elismeréssel fogadta. Általában nagy lelke
sedést és elismerést tanúsított a közönség 
úgy a programm minden egyes pontja, 
valamint az egész ünnepély iránt. Nem 
volt a programmnak oly száma, mely után 
a tapsvihar ki ne tört volna. Tudositásun-' 
kát nem fejezhetjük be, hogy Beér Ferencz 
képezdei zenetanárnak ne fejezzük ki el
ismerésünket, aki fáradságot nem ismerő 
buzgósággal mindent elkövetett, hogy az 
estély zenerészei sikerüljenek. Az elisme
rést méltán megérdemli kivétel nélkül va
lamennyi közreműködő, akiknek bőven ki 
jutott a siker babéraiból. De nem szabad 
megfelejtkeznünk a hálás küzönségről sem, 
mely megelenésével és igazi lelkesedésével 
osztályosa volt a hazafias ünnepély sike- 
reinek A nagy terem zsúfolásig megtellett 
lelkes közönséggel, sőt több mint 100 em 
bernek állva kellett végig hallgatnia a 2 
óráig tartó műsort, mert nem juthatott 
helyhez Jól esett látnunk többeket a vi
dékről, főt Horvátországból is. Tán mon 
dánunk sem kell, hogy az ünnepélyt táncz 
fejezte be, s hogy a jókedvű fiatalság reg

geli harangozás után gondolt csak a nyu
galomra.

— ($lj9íyú s- Cvetkovits István Csák
tornyái lakos eljegyezte 1* hóban Schustik 
Anna k. a. Biszkupeczen, Horvátországban

— ^  gőzmalom, fürdő és villanyvilá
gítás czéljaira használandó épület felépíté
sét rövid idő múlva megkezdik Az anyag 
hordatása a telek feltöltéséhez már meg
kezdődött. Az építést egy bécsi ezég vál 
lalta el, a terv Budapesten készült Az 
épület a vállalkozónak az építőmesterrel 
kötött szerződése értelmében három hó 
múlva készen fog állan>.

— £  „ffa ttyuu hoz czimzett szálloda 
Csáktornyán nemsokára uj épületet nyer. 
Ziegler Kálmáa k ir közjegyző dicséretes 
buzgalma folytán egy részvénytársulat 
van alakulóban, mely a várostól megvenné 
a „Hattyú“-vendéglő rozoga épületét és 
azt a fejlődő város igényeihez képest fel
építené. Tervezet szerint ; a város, mint a 
vendéglő mostani tulajdonosa részvények 
ben kapná meg a vételárt, a részvények 
vásárlásánál számit még a Csáktornyái két 
pénzintézetre és a város tehetősebb lakóira. 
A Csákto’nyai Takarékpénztár igazgatósága 
már határozatiig ki is mondotta, hogy 
fog részvényeket venni A financirozás 
egyéb tervei is előreláthatólag sikerülni 
fognak, mert az életre való eszme az illető 
körök egész vonalán pártolásra talál. Az 
építés terve is készen van már, A mostani 
díszteremmel egy magasságban épitte nék 
ki a vendégló többi része is. Lesz benne : 
a díszterem mellett kaszinói és mulató he 
lyiség, kávéház, elegendő vendégszoba sat 
sat. A szálloda béljövedelme a részvények 
beváltására és a kamatok fizetésére fór 
dittatik. Égető szükség, hogy a terv mi
előbb valósuljon, mert a mostani nagyven
déglői állapotok valóban tarthatatlanok. 
Hisszük, hogy szűkkeblű magánérdekek 
városunk eme igazán szükséges középüle
tét születése e t 't t  nem dönt k romba !

~  fő i ütött ki aszent-rókusi majorban 
f. hó 15 én. Elégett néhány kazal takar- 
mány és szalma. A kár nem az urada - 
lomé, hanem a szegény cselédségé, mert 
annak a deputátuma lett a lángok mar • 
talékja. Szerencse, hogy a szél ellenkező 
irányban fújt, mert különben az egész ma- 
lorfc veszély fenyegette volna.

— <gyilkosság §ráva -V ásárhe lyen . Czeilin- 
ger Ferencz, dráva vásárhclyi lakos f hó 
12 én déü 12 órakor a templomból va'ó 
kijövetelekor Králl Mari, tőle elváltán élt 
nejével találkozott, ki őt felkérte Jhogy k i
sérje haza Dushelyen lakó atyjához Czei- 
linger nejének ebbeli kérését teljesítette is 
és utközben nejét több Ízben kérte, hogy 
ne hallgasson apja szavára hanem jöjjön 
vis?za hozzá és éljenek együtt, de a nő 
nemmel felelt Midőn azonban az asszony 
apjának házához közel voltak, megállott és 
azt mond a Czeilingernek : ,H jv a  jösz te 
bolond, miko" tudod, hogy nem szívelhet
lek ?“ Ezután Cz. még egyizben kérdezte 
nejét akar e vele együtt élni, de a nő 
akkor is az felelte : n e m  é s  s o h a  
t ö b b é !  Erre Cz. megharagudott, a zae 
bében lévő közönséges zsebkését elŐveUe 
és azt nejének nyakába döfte úgy, hogy 
gégéjét egészen keresztül vágta Cz. val'o 
mása szerint az asszony öt pereznyi szén 
védés után meghalt. Erre ő visszament 
Dráva Vásárhelyre s édes anyjától azzal 
búcsúzott el, hogy m Bt elmegy és soha 
többé nem fogja őt látni. Ekkor a község 
határában lévő Cs°pp féle erdő felé vette 
útját s ott ugyanazzal a késsel, melylyel 
nejét megö'te, öngyilkossági szándékból há 
romszor hasába szúrt s mind két karján 
ere t fölvágta. Nemsokára az elaléltat Özei- 
1 inger Amália és Ho váth József megta
lálták, rögtön a községbe beszámították és 
sebeit bekötözlék Dugovics Pál vizsgáló 
biró megjelenvén a sebesültet kivallatta 
s az o ivosi vélemény szerint gyógykezelés 
végett a varazsdi kórházba szállitalta.

— C s a k h o g y  i t t  v a g y  g y ö n 
gy  ö m l... b e s z ó l j  n e k e m  v a l a m i t  a 
s i n u s r ó l ,  c o s i n u s r ó  I, t a n g e n s r ö l  
me g  a... t u d o d  má r  n o .,..

A megszólítás után oly szelíden álltam a 
hatódik pad kellő közepén, mint a vágóhídra 
hurczolt bárány : m e g e s h e t e t t  v o l n a  raj  
t a m m é g  a p o g á n y  s z i v e  is.

— H i s z e n  c s a k  t a n u l t á l  t á n  va-  
l a m i i t  e z  a l a t t a  t e n g e r  k é t  h é t  
a l a t t ! . ,  n e m ?... j ó !... m o n d d  el h á t  
azt .  a m i t  t u d s z . . .

Juj te kőszívű ember. — igy töprenkedtem
— ha még az én szelíd hallgatásom {sem képes 
megindítani!... Erre gyötrő gondolatra akkorát 
sóhajtottam, hogy sóhajomtól az előttem ülő tót 
diák lenhaja az utolsó szálig szeplős ábrázatára 
repült.

— H a e n n y i r e  h a s z o n t a l a n  v a g y ,  
k e g y e t l e n ü l  m e g b u k t a t l a k :  t i z e n 
ha t  j á r m o s  ö k ö r  s e  h ú z  ki  a t e r c z i á  
bői .  Ezek voltak a tanár dörgö szavai.

Amit én nem tudtam, elmoudta m ás; de 
mire a végin tartott, rác euditették a kilenc* 
órát. A g a r á s z  a katedráról a / ajtóig éppen 
másfelet lépett lebernyés csuhája, mint a sötét 
árnyék, úgy surrant utánna.

Távozása után egy malomkő esett le a szi
vemről ...

Társaim gunykaczajától üldözve a sarokba 
húzódtam és gondolkozóba estem... úgy naggyá- 
ból önmagámnak meg Is gyóntam, a javulásra 
erős fogadást tettem, sőt bünbánalul azt a peni- 
tencziát mértem magamra, hogy — báami érjen
— fölmegyek a klastromba A g a r á s z  P. Pro- 
fesxorhoz s szépen megkérem, hogy most az 
egyszer legyen irgalmas és kegyalmes; mutassa 
meg, hogy tud könyürUlete« pap lenni. ...

Isten bizony megtettem l nem rajtam ninlt,* 1 
hogy nem hederitett liinánkodésomra, sőt hoisxu 
zaklatás után olyasmit rebesgetett, hogy — ha 
hamarosan el nem hordom az irhát — ki'es/i a

ssíírömet a szobájából. Pedig — iga* lelkemre 
mondom — oly őszintén Ígérgettem, hogy nem 
leszek többé diák, nem gyűl mag velem többet 
a baja, mert mihelyt a bizonyítvány a kezemen 
lesz nyomban beállók patikusnak a » Cs a l t a  
R e m é n y“-he» : csak sekundába ne pónáljon I

Most az egyszer én is falra szórtam a borsói; 
A g a r á S z  «ž*v0nak álott : hajthatatlan maradt.

Mikor láttam, hogy se sirás se könyörgés 
nem használ: tótágast állott bennem a békóba 
vert bátorság: hátra vetettem borzas lejemet, 
tetőtől talpig mértem a papot, sarkon perdültem 
és szó né kül a f a k é p n é l  hagytam.

Aatán lihegve mentem, mint akit ostorral 
vágnak... meg sem álltam a „ Zö l d  í á “-ig.

A derék L a t a b á r  színtársulata itt após 
tolkodolf.

Egyenes! az öreg úrhoz fordultam: asszen* 
táljon be komédiásnak. Jó darabig szót'anul 
hámuUQreám, azután a titkárját szóllitotta. kinek 

j  valamit súgott. Erre a titkár szemügyre ve't : 
épkézlábu fiú vágyóké? s eg/aminálni keadett a 
szinirodalomból s Thá'ia történelméből Mintha 
csak készültem volna úgy feleltem. Az tetszeti 
neki legjobban, hogy 1815 —1825 bői az öreg 
J a n c s ó . P á l  utólérhatlen komikumairól vég 
nélkül peroráltam.

Menten be is vett L a t a b á r  és megszabta 
fizetésemet: tizenkét váltó forint, egy pár fejelés
csizma, meg a ruhatárból egy elnyűtt spanyol 
gallér. — Viazonszolgálalul kikötötte a könyvtári 
darabok » k i s z e r e p e z é s é í « .  szinlaposztást 
s ha a szükség úgy hozná : m lámpák rendben- 
tartását és színpad srtp'ögelésél ..

Finomul éreztem magam; elteltem szebbnél 
s*ebb reményekkel, söl már annyira mentem fé
nyes jövőm színezésében, hogy úgy álmomban a 
nemzeti színház »h ő s s z e r e l  m e s é n e k "  hív
tak meg .

Az öreg T ö r z s ö k  volt a főrendező. Csín
ján bántam vele, sikerüli is szépszerrel körül - 
hálóznom, hogy adjon valami h á l á s  .szarepet.

— Megtette: h í jól emlékszem, a „ K i r á l y  
h á z a s o d j  k“-ban olyan alacsonyabb rendű ap- 
ródot kellett adnom. ^

| Mikor a szinía’ak közé léptem, aíthittem : én 
értein van a világ. Ahogy meg a primadonna 
szeméve! felém vágott, azt gondo tam : szerelmes 
belém, hát az én szivem is olyan furcsa valamit 
érzett. — Kásöbb megtudtam, hogy az a szemvá
gás — gúny volt a mi szörnyen lehö'ölte bennem 
a nemes gerjedelmet.

Tetejébe az előadás alatt az a szerencsét
lenség ért, hogy mikor valamelyik vendéget kell- 
lett bejelentenem, a helyeit, hogy : T r i p s-T r a p h 
márki k o c s i j a  megérkezett, — ezt jelentettem; 
T n p s - T r a p s  márki k o c s i s a  megérkezett. 
(Persze, hogy erre még a a puclikum is elképedi !)

1 m e I uj pályámon is üldözött a ba'sors.
Másnap — nyilván azért, hogy eggyol máss I 

megtrakláljon — próba után magához hivott 
mondván: ugjsotn sokat veszthetek, meri vékony 

, ebédem lenne- — Őszintén bevallom m e g ö r ü l -  
I t e m a g y o m r o m  é r d e k é b e  n....

A delet verte mire az a v a s i  temp ómnál, 
p o r o s z  k á l l u n k .  Itten-körül lakott az öreg 
llr’ ~~ Alacsony ház szűk udvarára, innen meg 

j egy homályos udvari szobába léptünk ; a szoba 
h.deg akár a farkasorditó; az ajtóval szemben 

joreg kanapé lapult meg a tál tövében’ rajta még 
öregebb asszonyság, a főrendező életepárja, kit 
testvérek közt is lehetett négy és fél mázsára 
becsülni. Mikor egyetlen szemét rám vetette, oly 
kaján nézése volt, attól tartottam: nyombnn ki- 

j lódít,
I Ahogy kezdöizinészhez ülik : a haragvó prin- 
czipálisné húsos Kezére akkora csókot c/.uppan- 
totlam mint egy elmá lott cselédkenyér. E*t nyá 
jasan látszott fogadni, mert utána menten meg- 
juhászodott; legalább szelíd lekiutete est áru la §1.

Aztán fölült fektéből, miközben valami nehéz 
gyapjú kendőt keveritelt széle* válai kö
rül. Éppen okkor hoz'a be a c/.innos c*eléd az



ösztöndíjak a m k operaházban. A ma I
gas kormány hazafias bőkezűségéből a m 
kir. operaház intendánsa azon kelyzetbe j 
jutott,hogy kitűzött programmjának a magyar 
opera fejlesztésének czéljából énekesek 
képzésére ösztöndijállomásokat létesíthessen, 
a mely állomásokra a hazai mindkét nem 
beli fiatalságból mindazok pályázhatnak, a 
kik a megkivántató követelményekkel bírnak. 
E .követelmény mindenekelőtt kiváló hang
anyag, tökéletes zenei hallá.3 és megfelelő 
színpadi alak. A pályázni kívánóknak első 
sorban a vidéki dal- és zeneegyesületeknél 
kell jelentkezni, az alkalmasaknak ítélt pá 
lyázókat azután lehetőleg maga az inten 
dáns fogja az egyes nagyobb városokban 
személyesen meghallgatni. A további el
járásra nézve az intendáns körleveleket 
intézett az egyesületekhez.

Síagyar kincs czim alatt hozott forga 
lomba Agnelli József, Nyitramegye" Gs á r i 
(via Sasvár) plébános egy olyan burgonya 
fajtát, mely úgy terméshozam mint kitűnő 
minőség tekintetében, az összes eddigi 
burgonya fajtákat fölülmúlja. Terméshozama 
bámulatos; 1 métermázsa mag 40 50
métermázsa termést is ad. A múlt évben 
az ország 80 gazdaságából gyűjtött adatok 
szerint átlagosan, beleértve a legrosszabb 
futóliomokot is, 107-5 métermázsát adott 
holdankint 20*1 °/0 keményítő tartalommal. 
Külföldre már évekkel ezelőtt kezdett szál
lítani Agnelli, s Német és Francziaországból 
most is annyi megrendelést kap, hogy nem 
győz azoknak eleget tenni. Nevezetes e 
burgonya arról is, hogy nem rothad, illetve, 
hogy u. n burgonyarothadás nevű beteg 
ségnek nagy mértékben ellentáll, s hogy 
úgy asztali, mint szeszgyári burgonyának a 
legjobb. Valóban kívánatos volna, hogy e 
burgonya mennél jobban elterjedjen hazánk
ban is, mert burgonyaföldeink termését 
általa bizonyosan megkétszerezzük. Meg- 
redelhető Agnelli József plébánosnál Csári 
via Sasvár Nyitramegye, hol 10 klgrm ára 
2 frt 20 kr, 1 mélermázsa ára 12 írt, 
csomagolással együtt.

ebédet: egy határtalan nagytál yaszuly párolgott 
a teritetlen asztal közepén ; körülte két öblüs 
bádog kanál hevert

Éhes voltam, de a szőke ebéd látiúra még 
éhesebbé váltam; képes lettem volna megenni 
a vasszeget. — Már a rendező-pár jóétvágygyal 
habzsolt, de nekem egy szóval se mondták, hogy 
tartsak velők. — Valóban nem birlam megérteni 
a helyzetet. — ügy sarkon ágaskodva, szakadat
lanul vizsgáltam: vaué még a tá’ban?... de biz 
ott csakhamar arra a keserű meggyödésre jutot
tam, hogy az utolsó szemig megették, ami 
benne volt. Utána úgy tettek mint a ki nehéz 
munkát végzett, — nagyot nyújtóztak.

Ebéd végeztével — mert eddig tartott az 
ebéd, de eddig a gazda szívessége is — az öreg 
el kezdte előttem magyarázni a színpadi mozgá
sok, hang és arcjátékok titkait. Kiváltképpen 
azt kötötte szivemre, hogy a szemem mindig a 
közönségen, fülem pedig a sugólyukon legyen. S 
ha ezt betartom, úgymond, akkor soha se cse
rélhetem össze a márki k o c s i j á t  a márki 
k o c i s s á v a l ,

Azt is megfejtette, hogy azért nem engedett 
haza ebédre- mert tele gyomorral bizonnyára 
nem lett volna ilyen nagy kedvem a tanuláshoz, 
mint emigy. Végül pedig Isten oltalmába aján
lott, ami egy értelmű a szélnek bocsátással. —

Kérem ! szörnyűség ez ; ha önök már lettek 
volna kezdőszinés/ek, ha vasegészségben egy 
ebédet panaszosan korgó gyomorrul ekkép kellett 
volna végig né/.niök ; akkor bizonnyára méltá
nyolnák e borzasztó helyzetet, melyhez képent a 
8a n y a r ó  V e n d e l  űré valóságos pazar álla
pot, mert neki legalább meg van a száraz ke- 
nyérhójja, de neknm nem Jutott egyéb mint a 
forró paszuly — „ i l l a t o s * 1 párája...

Ugvan kérem, mit gondolnak : ha ilyen volt 
az első ebéd, — milyen lehetett a többi?!...

g/ső geánykiházasitási ggylet Buda
pesten f. hó 5-én tartotta Schvarc Ármin 
bankigazgató elnöklete alatt harminczadik 
évi rendes közgyűlését. Az igazgatósági je 
lentés visszapillantást vet az egylet harmincz 
évi működésére, megvilágilja azon külön
böző állapotokat, melyeken az egylet 30 
évi fennállása alatt keresztül ment. Az egylet 
1869. év óta, mely időben a nászjutalék 
kifizetések kezdetüket vették 1892. év végéig
1.600.000 frtot fizetett ki nászjutalékok 
fejében, mely összegből 556 árvának 
216.850 frt jutott- Az 1882. igazgatási év a 
legfigyelemre méltóbb eredményeket mutatja 
fel. Az egylet tartalékalapja 128 547 írt 64 
krral emelkedett! Az egyleti vagyon 686.411 
írtra rúg, miáltal az egylet képes volt a Teréz- 
körúton egy négyemeletes palotát építtetni. 
Az igazgatóság és választmány azon indít
ványa, hogy 1892-ik évi bevételi felesleg
nek 301, vagyis 38-564 frt 30 kr- a nász
jutalékok emelésére forditassék olyképen, 
hogy minden 1892 deczember 3l-ig beirt 
és rendesen fizető julalékrész javára a reá 
eső felesleg hányad könyveltessék, mely a 
nászjutalékkal együtt kerülend kifizetésre, 
a folyó évben kiutalvánvozandó nászjutalé
kok azonban már e felesleg hányaddal díjaz 
tassanak, ellenben a felesleg 70°jo vagyis 
89.983 frt 54 kr. a tartalékalaphoz csatol 
tassék, egyhangúlag elfogadtatott- A beirat 
kozások az 1892 évben is igen örvendetes 
eredményre vezettek a mennyiben 12228 
julalékrész lett újonnan beirva, melyek körül 
52°/# a fialalabb korosztályhoz tartozik. 
Miután több tag indítványára az igazgató
ságnak, a felügyelő bizottságnak és a vá 
lasztmánynak köszönet szavasztalolt meg, 
a közgyűlés véget ért.

— £  „(fővárosi gapok'-At, a magyar 
szépirodalom egyetlen napi közlönyét, mely 
újév óta gazdagabb és élénkebb tartalommal 
vaaárnaponkint külön illusztrált melléklet
tel jelenik meg, külöuös figyelmébe ajánljuk 
az olvasóknak Ez a lap a legkiválóbb 
szépiiókat csoportosítja maga körül (a többek 
közt Jókai Mór, Vadnai Károly, Vértessi 
Arnold. Bodon József Lauka Gusztáv, Tó 
völgyi Titusz, Endrődi Sándor, Dalmady 
Győző, Jakab Ödön stb. sűrűn fölkeresik 
dolgozatukkal); első czikkei a társadalmi, 
irodalmi és művészeti élet napi kérdéseivel 
élénken és szellemesen Írott czikkekben 
foglalkoznak s közöl köny vbirálatokat, színi 
kritikákat, ismerteti a főváros és vidék 
társaséletét s élénk hírrovatban tudósítja 
az olvasókat mindarról, ami a hazában és 
a külföldön figyelemreméltó történik.Vannak 
a lapnak élénk tollú levelezői Párisból, Bécs- 
bői, Berlinből, Milánóból, Stokholmból 

I Londonból, kik gyakran minden más lapot 
megelőzőleg adnak tudósítást a művelt vi
lágot érdeklő es 'ményekről. A vasárnapi 
melléklet, külön szépirodalmi részén kívül, 
körül diszlapokkal illusztrált divattudósitá* 
sokat, czikkeket a lakások berendezéséiŐl, 
a háztartásról, gazda vegyes rovatot, isme
retterjesztő vagy humoros apróságokkal 
A „Fővárosi Lapok* előfizetési ára: egy 
hónapra 1 frt 40 kr., negyedévre 4 frt. 
Mutatványszámot készséggel küld a „Fő 
városi Lapok* k'adóhivatala, Budapesten. 
Ferencziek-tere 8.

C S A R N O K .

Túlvilágból.
v.

Kopogtat valaki
Menyország kapuján . . . .
Elel erős ifjú
ÁH olt künn a portán. , . ,

Szive át van lőve,
Öngyilkos lett szegény —
Megunta életét 
E rögös földtekén.
Péter lassan kullog 
A nagy kapu felé 
S az ott lévő ifjút 
Imigyen kérdezé:
»Mi adott rá okot,
Hogy öngyilkos lettél?
Számodra irgalom 
Nem leend Istennél.«
»Nem földi hiúság 
Vágya miatt lettem 
Öngyilkos. Nem, hanem —
Meghalt a kedvesem.«
»No ha ez volt okod 
Az öngyilkosságra -  ;
Akkor nincs is helyed 
Nálunk raenyországba’.«

VI.
Kopogtat valaki 
Menyország kapuján . . . .
S zokogás hallatszik 
A kopogás után.
Egy ifjú menyecske 
Tiszta, hófehérben,
Vár künn a kapunál . . .
Bánat köny szemében.
Megjelenik Péter —
A zokogást hallja . . . .
Csendesen megnyillik 
Menyország kapuja —
S Péter a menyecskét 
Imigy vigasztalja :

Soh’se keseregjen 
Menyország lakója!«
Az ifjú menyecske 
Megyen Péter után,
De a bánat felhők 
Megmaradnak arczán . . . .
»Férjem és gyermekem!
Látlak benneteket,
De hozzátok mennem 
Többé már nem lehet.«

F a r k  á ss  K árO iy .

Patak pártján.
Csörgedező patak partján 
Elmerengve sétálok . . .
Hol a tavasz fuvalraától 
Kinyíltak a virágok.

Balzsamos lég vesz itt körül,
Enyhe szellő lengedez. . . .  
Boldogságot mégsem lelek —
Engem még ez is sebez.
Mit ér nekem a pataknak 
Csörgő, habos fodrai ?
Avagy mit ér a virágnak
Ezer szinü szirmai?

Nem ér semmit, mert számomra 
Bú virágok teremnek,
Melyek engem előbb-utóbb 
Sötét sírba temetnek.

F a r k a s a  K á r o l y .

Egészselyem, mintázott Foulárdokat
(mintegy 450 különböző fajban) méterenként 
85 krtól 3 frt 65 krig, valamint fekete, 
fehér és színes selyemszöveteket 45 krtól 
11 frt 65 krig szállít — sima, koczkás, 
csikós, virágos, damaszolt minőségben (mint
egy 240 féle dispositió és 2000 külön
böző szin s árnyalatban) ssállit póstabér és 
vámmentesen H e n n e b e i g  GL (os. kir. 
udvari szállító) s e ly e m g y A r a  Z ü r ic h 
b e n . Minták póstafordulóval küldetnek. 
Svájcába czimzett levelekre 10 kros ée leve
lező lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó.
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8 urednikom moči j« svaki dan 
govoriti med H i 12 vnrom. — 
Sve potiljke t ič a le  se zadržaja no- 
vinah, naj se poSiljaja na ime 
H a r g i t a i  J o že fa  urednika vu 

Čakovec.

Obznane se poleg pogodbe i f*j 
račanaja.

Veliki post.
Vu ovih danah obslužava krščanski 

svét korizmu, tojest veliki post na znamenje 
onih 40 danah, koje je Jezuš s postom i 
molitvom vu puškini pribavil.

Korizma se prične s pepelnicom. Na 
ov dan svečenik pepeli glave vérnikah s 
ovimi iččmi : „Spomeni se človek, da si 
prah i prah budeš postal.* Tojest; sporne- 
ni se človek, da budes vumrl.

Vu koiizmi je črna nedelja i cvétna 
nedelja. Vu to vréme ide puk vu vnogih 
mčstih na kalvariju, gde su slike sv. križ 
nog puta. Pri nas su vu cirkvi postavljeni 
kipi av. križnog puta. Ovi kipi nam pred- 
stavljaju muku Jezufevu i on put, kojim 
je Ježus težki križ na goru Kalvariju 
nosil.

Cvetna nedelja s^ča nas na on dén, 
kada je Jezuš vu Jeružalem išel, gde ga 
je pobožni puk palmovom kitjem dooekal. 
S toga se i na ov den blagosloviju vu j 
cirkvi palme, a po tem se obdriava sve- 
čeni obhod okolo cirkve. Tom nedeljom se 
počima zajedno veliki tijeden. Spomenuti 
su vrédni vu velikim tijednu: veliki četer- ! 
tek, veliki petek i velika subota

toga Šakramenta. Te se više nezvoni do 
velike subote. To se čini na znamenje one 
žalosti i boli; koju treba, da vu nami po
budi muke i smrt Kristuševe

Na veliki petek na koncu sv. m e:e 
razpustoši svečenik sve lepote i kinče ol
tára na spomenek onoga čina, kada su ne- 
prijatelji Jezuí'evi odélo njegovo med so- 

|bum razdelili Na veliki petek odvečer hodi 
pobožni puk molit k svetomu grobu i ve
čer korizmene tužne popevke popevat v 
cirkvu

Na veliku subotu se ogenj blagoslovi 
S ognjom zajedno blagoslovi svečenik i 5 
temjenih zrna i vu voščanu svčču potvrdi. 
Zrni temjana nam vu pamet donašaju sv. 5 
ranah Jezu a. Za tem se blagoslavlja voda 
za sv. krščenje. Kada svečenik po sv. rneši 
zapopéva „GIoria“, zazvoniju opet svi zvoni 
na znamenje radosti i veselja, koje nam 
je gorestajanje Jezu evo zrokuvalo Na ve
čer slavi se proSecijom goristajanje Jezuševo 
i pocimije se preradostni den vuzma.

Viher.
Oogodjaj iz mornarskog življenja.

Na veliki četertek, kada zapopéva sve- Sedeli smo četiri na večernjem raz- 
čenik „Glória*4, zazvoniju svi zvoni na govoru pri trgovcu Antunu Ribiču Žene 
znamenje radosti, zaradi naredjenja presve-1 su si legle spat, a nam su po deseti put

dogorévale cigare : nije nam se dalo piti 
vina, niti kave, a za počinek potreben nam 
je bil još jeden mali razgovor ili anekdota. 
Stari pomorski kapitan Gjuro, koji je rad 
pripovédal svoje doživljaje, ponudil se, da 
nam bude kakti za „Šlaftrunk* pripovédal 
od jednoga pripečenja na m orju, na kaj 
smo vsi rado privoljili; ar smo očekivali 
iz njegvih vust fantastičnu kakvu pripovest, 
kakovih je on vu obilnosti imel. Ov krat 
bil je stari kapetan, mimo navade, 
ozbiljan

— Ja  nisem öovék, započel je kapa- 
j  tan, koji veruje vu duhe, niti vu strašila ; 
ar niti sam jih sam videl kada, niti veru
jem, da jih je gdo drugi videl. Nut ja sam 
več ostaril i mislim, da je to zabluda 
ljudskoga duha. Ali nekaj je ipak ober 
nas, nekaj duliovnoga, kaj nad^nami skoz 

J  nuje. Meni se bar tak čini. Morti je i to 
zabluda; nu ja to več od davna vu to ve
rujem: a osobito od dneva 3. decem
bra 1875.

To je bilo za mene, za moju Ženu, 
za moju kčerku i za moje mornare naj- 
strašneši dan. Ja  sam šest vur za stalno 
držal, da je to zadnji dan vs h nas, koji 
smo se nabadjali na laiji „Marija*.

Rilo je vu suboti ob četrti vuri po 
poldan ; mi smo se vsi nahadjali na lad|i 
„Marijaa na atlanskom oceanu (morju), 
putujuči iz Kardifa vu Nju- Jork. Na brodu

ZABAVA.

Žene i krave.
U niekom selu bil je jednoč seljak, 

isti je bil vrlo pošten i bogaboječi Človek, 
od jutra do večera je on po lietu na polju 
a po zimi doma delal, — kad je bilo poljsko 
dielo, on se je cieli dan na polju s plugom 
ili motikum zabavljal a kad je bil izvan kuče 
snieg. znal je on u toploj sobici koše za 
p čele iz slame ili one za kola iz šibja plesti, 
i tak nikada nije manguval, nego svakom 
prilikum gledal, da naj zasluži. Poleg svega 
toga dicla mn se ipak sreča nije hotela 
nasmejati, da bi bogat postal, ali toliko je 
ipak zaslužil, da je od dne vu dne mogel 
živeti, a k tomu je bil i miioljubive čudi, 
pak zato nije čudo, da ga je svaki n selo 
rad imal. Njegov cieli imetak je sastojal u 
ko čici, u kojoj je stanuval, zatim u mladoj 
i liepoj ienici, koja je baš Uk kak i on 
mirna i prelena bila. onda nekaj malo zemlje, 
koju si je skup sa Ženom kakti vrta obiela 
val i konično u jednoj kravici, koja mu je 
mleko i sir davala.

Na jedan krat ga pohodi nesreča (e mu j 
pogine njegova kravica i sad je ^tala bila j

prazna. (J i žena su se nad ovim za b ž*i 
vrlo čutljivim gubitkom vrlo razžalostili, žena 
je dapače Darekala. Susedi su od svib stran 
k njemu dobadjali te ga batriveti. da po 
svojem neumornem dielu si on več za leto 
dni dmgu kravicu priskrbi, samo nek bu 
trprjiv i sve bu u redu.

Nije dugo trpelo i nut na našeg seljaka 
druge nesreče: Umre mn najme kratko
vrieme za tim rjfgova mlada i lifpa žena. 

Sad ga zavzeme takova žalost, da si nije 
mogel miesta najti. I opet su ga susedi 
dobadjali batrivet, da je to tak božja volja
bila, pri tom pak mu je svaki svoju kčer,
drugi svoju sestrično, ov svoju bratičnu, on
opet svoje kumöe za ženu nudil, a to zato, 
jer ga je svaki kakti mirnoga, trieznoga i 
delavnoga muža, u kojem je glavna stvar 
poštenje, poznal.

»To je ipak čudnovito* — reče mladi 
vdovec — „kad mi je krava poginula, onda 
me jo svaki stiin bati ivei, da ča si svojum 
marljivostjum i delavnostjum za leto dni 
drugu priskrbeti i kupiti, a nitko mi nije 
hotel svoju kravu ponuditi; sada pak, kad 
mi je žena umila, dohadjaju svi k-meni 
te mi svaki svoju kčer, sestričuu, bratičnu 
ili kumče nudi, i to odmah. 8ad za istinu 
nežnem, kaj je vi*e vredno, jeli žoua ili 
krava.M



de bilo 14 mornarov, moja žena, šest ljetl 
stara moja kčerka i ja. Na jenkrat se po- 
dene na nebu strašen črni oblak, kak da 
bi ga negdo iz vutrobe nebeške na obzorje 
natisnul.

Moja žena Marija bila je na palubi 
sa malom Agatom, tak se je zvala kčerka, 
ter kad je opazila onaj strašen oblak, slu 
teči zlo, vzela ie malu za ruku i odmah 
je pobegla vu sobu. Mornari su se 
nasmejali Iza toga nisu prešli niti tri časi, 
kad se je morje na jenkrat zburkalo i po- 
čelo valjati slape kak brege Deždj škropi, 
nebo se zaprlo i namrgodilo, a silen veter 
počel je potresati jarboli i célom ladjom. 
Morje strahovitom jakostjum provaljuje na 
ladju sa palube, sa bokov, na vse strani. 
Mornari se do vrata kupaju vu morju i 
vsaki se čvrsto drži predmeta kojega je 
gde vlovil, da ga slap neodnese vu nedo 
glednu morsku širinu, vu sigurnu smrt.

Brodili smo napred; ali viher nije gu 
bil jakosti. Vsi smo bili vu smrtnom 
strahu ; vsaki mornar za svoj život, a ja i 
za život svoje žene i kčerke, ter za ladju 
i robu. Vsaki od nas je šel jel, da bi bil 
on (as zaprt vu temnici ili ostavljen vu 
pustoši; ar odonut ima barem ufanje za 
osloboditi se.

Pet nas je vur oluja (bura) bitala po 
razjarenom moiju. Šestu vuru, kad oluja. 
nije hotela henjati, bili smo vsi kakti prež 
srca i čekali smo smrt. Moja je žena tri 
put omeglela, mala kčerka bila je više 
mrtva, nego živa* Meni su oči izkočile kak 
da bi bil iz galgah vu!eh Mornari bili su 
vsi mokri od pete do glave, lica vu zdvo 
jcnju, neznajuči kaj bi delali. Onda sam 
stupil na palubu, pokleknul sem, ter sam 
zapovedal vsim mornarom, da skupa s 
menőm poklekneju i da včiniju skrušeni 
zagovor blaženo) djeviri Mariji, da nas iz 
ove nevolje izbavi Vsi mornari kleknub 
su skupa zmenom i pomolili smo se Bogu 
i zagovorili smo se blaženoj gospi

Vu on čas se oluja i viher vtiida i 
mi smo bili oslobodjeni* Kad smo se na -

kon pet mesecih dimo dopeljali, zvrnili 
smo zagovor majki božjoj i ja verujem vu 
njezinu moč

Priredi: 
glad gereac:.

K A J  J E  N O V O G A ?
Darovi papi k jubileumu.

Vu Vatikauo prijemlje vezda i vredjuje 
komifiija od tri kardinala darove, kaj ib je 
papa prijel od vs;h stran svéta od svojih 
štovateljah. Samih penez stiglo je do 9 mi- 
lijunab franakah, a drugih dragocjenih pred- 
mcteh opet za viši milijuuah, Cesar i kralj 
Ferencz József prikazal je papi 100.000 
forinti, austrijanski hercegi 100 000 forinti, 
austrijanski magnaši 600.000 forinti, ma 
gjarski biškupi 500 000 forinti, talijanski 
hodočastnici jedcn mili jun forinti, jubilarua 
meša vu Petrovoj cirkvi donesla je 800.000 
forinti darovah, vojvoda Norfolk predal je 
papi vu ime svoje 1 milijun forinti i sabra- 
nih 1,875 000 forinti, Irci su poslali 875.000 
forinti, severna Amerika 1 milijun forinti.

Dr. Roser j lutrija.

Austrijanski ablegat doktor Roser naj- 
vekši je protivnik male lntrije, ter je vu 
zastupničkoj h ž ovih dnevov držal 27. go- 
vor, kojim je petrebuval, da se mala lutrija 
dotrgue. Dr. Roser išče to več 27 Ijet zah 
man, i prem vsakoga 1 jota navadja šilu 
božju drastični ti slučaje vab za ilustraciju svo- 
jeg zahtjeva, težko bode kada dočekal, da 
bi mu orssg izpunil ž olju. — Meitemtoga 
javijaju novine ov dogodjaj: Komaj kaj je 
dr. Roser pred par dnevi govoril proti 
lutri ji, več su sc vsi ženski i mužki lutri«
jaši zestali i počeli mudruvati, kaj bi se 
dalo lutrij9ki polučiti s tim govorom. Napo
kon je kombinacija uspela. Dr. R)se oč tu val 
je, da vezda govori 27. put, anda treba sta
viti vu lutriju broj 27. Oa je govoril proti 
lutriji. a lutrija znamenuje broj 5, trebi 
anda 5 postaviti. Nazadnje je dokončano

kuš-botu, put pod noge, pak hajd zbogom 
obrne se proti svojemu domu. Uzput popeta| 
vifie krat na lievoj strani, gde je bil lajbec 
otečeni, i kad vidi, da je sve u redu, koraca 
mirno dalje i tvremcncm se zamisli u svoje 
gospodarstvo i več naprvo računa, koliko bu 
k letu iz sejma za pitane vole u prusleko /om 
žepu domov nosil.

Ovak zamišljen dojde do šumice, čez 
koju je u njegovo selo put vodil, — več se 
je pričelo mračiti, kad jc iz krémé pošel, a 
sad u šumici je več pričelo dobro kmično 
postajati

Na jedan krat se iz nenada pred n,im 
stvori on lopov, koj je pri je u krčmi opa- 
zival sva njegova gibanja i pazljivo slušal 
n jegov spomenek, vStoj * — zavikne lopov 
„Ti imaš u lajbečnom žepu pet sto fór inti, 
kője si danas za prodane vole dobil. Ja te 
nečn čisto porobiti, ali ako ti je življenje 
drago, tak mi ovde oimab odbroji polovica, 
a polovica ti nek ostane.*

Seljak se na te prijatelske — rieéi 
počme za vuhi česati te reče ; „Neka bude, 
proti sili sc nije moči braniti, radje ti dam 
polovicu mojih novac, nego življenje, ali

samo pod tum pogodbam, da ov drugi onda 
nebu onu drugu polovicu od mene potre 
búval.'*

„Koj drugi ?M zapita lopov, te 9e oberne, 
da vidi, tko je još ovde, za koga on nežna.

„Ov tu 1“ Zavikne seljak i u onom 
hipu, kad se je lopov obrnul, lupi ga svo. 
jum omašnum furkušnieum tak izdašoo po 
glavi, da se je, kakti od strele vudren na 
tlo zrušil i omeglel.

Dak je lopov tu u omiljavici ležal, 
pobral se je nad seljak hitro i z svojimi 
belimi bankami srečno domov došel.

III.

Tolnáé skupcu.

Nieki skupcc je jednoč sve svoje cekine 
namata) u jedan lonac, te ih je odnesel o 
šumu i onde pod jedno drevo zakopal. Jeden 
človek je to pazljivo iz dalefiine gledal, ko
jega skupec nije opazil. Kad je ov svoje 
žutake zakapal, zcmlju liepo zravnal, tak da 
nije bilo moguče nikaj sumnjivoga opaziti i 
otificl, došel je ov človek iz svojeg skrovišča, 
odkopal lonca, pobral žutake sve do jednoga

postaviti broj 69, ar táj broj známennje 
„vnogo govoriti*. Kad su bili broji tak slo> 
ženi, počeli su ua jezere ljudih vu lutrija 
postavljati broje 27, 5 i 65, — i za istinu 
izvlečeni su 1. marciufta vsi tri broji vu 
Brnu. Jedna jediua kolektura vu Beču is« 
platila je 15.000 forinti dobilkov. — Vezda 
je pitanje, jeli bude i k ljetu dr. Roser go
voril proti lutriji ?

26.000 forinti vu vagonu.

Pred dvemi tjedni našel je željeznički 
kondnkter na štreki Brno Blarapass vu va
gonu kožnatu torbu, vu kojoj se je nahadjalo 
26 000 forinti. Nekoj ih je putnik zaboravil. 
Pošten kondukter predal je peneze na áta- 
cionn, a kak se vezda javlja, našel se je i 
vlastoik vu peršoni jedaoga fabrikantskoga 
knjigovodju. Penezi su mu več predani.

Aidov praznoverja

Iz Bezdana pišeju sljeieče: Vdovica 
pokojnoga Rezgela Ferenca imala je vu 
šparkasi osem sto forinti. Da si nekakve 
stvari za gospodarstvu na senjmu vu Zorn- 
boru kupi, vzela je polovicu penez iz fipar- 
kasc. Vetomane moči komaj kaj je sedre- 
mala, začula je kucanje na vrati. Ne za 
dugo stupii je vü hižu s belimi lasmi i s 
bMom haljam jeden go9pon i predstavil seje, 
da je sveti Peter. — Rekel je, da je zato 
došel, ar pri nebeški vrati stoji Rezgei Fe
renc, pak ga do ti čas nečeju postiti vu 
nebo, dok nebude položil osem sto forinti za 
nebeške potreboče. I zato je ve došel, da 
prosi vu ime Boga i njega peneze. — Gospa 
se je nate reči prestrašila i misleča, kak 
siromak njezin pokojni tovaraš mora pred 
vrati nebeskami čakati, predala je taki ove 
četiri stotine forinti tomu pred njom stoje« 
čemu svetcu. A ostalih četiri slo forinti 
obrekla je zutra dati, dok iz šparkase zdigne. 
Rano vjutro bila je gospa vu šparkaBi, da 
još ostale peneze zdigne i plačuč pripovedala 
je kasapreceptoru, da vu kakvom neprilič- 
nom položaju čaka njezinu pomoč tovaruš. 
Kasir je taki vpamet vzel, da ova gospa 
ima s nek'tn vkaujlivcem pasla, dal joj je

i vesel nal nenadanim dobičkom, svojim pu-
tem odišel.

Poslie niekog vriemena ide skupec svoje 
žutake p »hadjat, za da vidi, jeli mozbit nije 
koj od njih katare dobil. Odkopa zemlja, 
potlamkam bi se osvedočil bil, da je sam na 
miestu i da ga nitko uevidi, te dojde do 
lonca, ali o osupnenje — lonao je prazen — 
i niti jedan jedincati žaUk nije više u loncu 
— svi su odišli vandrat 1

Pričmo se plakati i na glas tuliti te 
zija u jamu sa praznim loncem. Jedan drugi 

; človek, koj je skupca poznal, dojde onim 
putem, te ga zapita, kaj mu je, zakaj se 
tak gorko plače ? Skupec mu pokaže praznoga 
lonca u jami i pripove cielu dogodovščinu, 
kak se je najme sbila.

„Ah tomu je lahko pomoči® — veli 
človek, ter zdigne iz zemlje jedan kamen, 
kojega poda skupnu; „Evo vzemi ov kamen, 
pak ga metni u lonac i zakopij, taj kamen 
ti bude baš tuliko vrieden, koliko i ce
kin5, koje nisi za sebe potrabuval, oego si 
je zakopal.

Em. Kollár-

i



... navtika i iáéi s njom k policiji, da bi toga 
l* lopova vlovili, kojega vezda i iščejo; ali 

gospona svetoga Petra niso do denes
još našli.

Srebrne ákude.

Srebrne škode po 2 forinta i fertalj 
forintače stavile se budn 31. majuša ovoga 
Ijeta zevseraa iz prometa ter nje samo jod 
orsačke kaše budu prijemale do 31. juliuša 
1893. — Vsi novi zlatni penezi, srebrni, 
brončani i nikelski penezi dodli budu vu 
promet stopram meseca juliuša.

Zastupničke dnevnice.
Pred dverai tjedni je vu raagjarskom 

saboru (orsačkom spraviiču) predloženo bilo 
izvješče o osnovi zakona, kojim se urcdjuju 
dnevnice ablegatov paušaluom svotom. Iz* 
vješče spomine, da so dnevnice ljeta 1848 
ustanovljenje sa 5 forinti. No več ljeta 1868, 
nisu ove dnevnice bile vu nikakvom razmerju 
na proti dnevnim potrebam i pmnenjenimi 
oinošaji. Stoga je kormán j ljeta 1873. pred 
ložil poviSenje na 10  forinti, ali pokehdob 
je prav onda nadošel financijalni krach, nije 
se moglo poviáenje votirati, pak je vse do 
denes ostal modus od ljeta 1848. Da se 
vidi, kak su ncznata beriva magjarskih 
ablegatov, navodi se prispodobno, kaj dobi- 
vaju ablegati vo drugih orsagih. Amerikanski 
sena tori i representanti dobi vaju 1 2 .0 0 0  do 
latah i putni strošek, ablegati vu Austri i 
10  for. i putni strošek , prajzki ablegati 2 0  
marakah dnevnice, švajcarski vééu'cij2 0  fran- 
kah dnevnice, remunjski ablegati 28 for. 80 
cen. dnevnice, holandezki ablegati 17 for. 75 
cen. dnevnice. Vu Belgiji dobivaju ablegati 
423 for. na mčsec, vu Francezkoj 9 0 0 0 1 
franakah na Ijeto i k tomu zabadava obed. I 
Englezka se pripravlja, da tulikajše plati 
abiegat«, a isto se dela i vu njemškom or- 
sačkom spravidčo. Napokon se obrazlažu mo
tivi o skupoči življenja vu glavnom varašu 
i druge potreboče ter odbor prihvača i pre- 
poruča vladi predlog, da se ablegatom dade 
godiánja nagrada od 2200 forinti (4400 kru- 
nah) i 800 forinti za kvartir. Za kvéstora 
i biiježoika prcdlaže se 1 2 0 0  tor. po- 
sebnog honorara.

N arodna pesma.
Jelen pase po zelenoj travi 
U šumici, kud zviranjek plavi 
U  šum»ci kud zviranjek p lav il!

Kroz dan pase, kroz noč žalosti se, ' 
Kad samoga v Sumici vidi se 
Kad samoga v šumici vidi se.

O jelene 1 milo moje zverje 
Gde je tvoje v čerašnje veselje 
Gde je tvoje v čerašnje veselje.

Poslal sem si košutu na vodu.
Koja drugač brza je na hodu,
Koja drugač brza je na hodu.

Ali danas dugo nedohadja,
Ak prem sunce zdavnja vse zahadja,
Ak prem sunce zdavnja vse zahadja.

Ak je draga za goricu zašla,
Bog če dati, puta bude našla,
Bog če dati, puta bude našla.

Ak nju drugi na svu stran je dobil,
O moj Bože ! da se nišam rodil,
O moj Bože ! da se nisem rodil.

Ak nju lovac z hitjum je zarazil,
Da se fantim , vsikak budem pazil,
Da se fantim, vsikak budem pazil.

Komaj jelen milo tak zdihava, j | 1 m-.mázsa. — 1 m.-cent. J frt kr!
Vetf koSuta zplanine dohadja, — pšeni ca 6 60
Več košuta zplanine dohadja. £ ab Zob 5 60
Jen  drugom u vesel na prot ide, Rozs Hrž 5
Vesele se, da se opet vide, Kukoricza ó Kuruza stari
Vesele se, da se opet vide. F. S. „ uj „ novi 4 50
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színezze, a Fontaine Jouvence pedig arra nézve, egy sötétes hajat szőkére, vagy aranyszökére 

változtasson. Teljesen ártalmatlan.

Gyártmányaim  vásárlásánál m indig tessék figyelni a ezégre :

P O P P  J  G .
cs és kir. osztr. és görög kir. udvari szállító Bécsben, I B* gnergasse 2 Pári

és New Yok. 8

KAPHATÓ CSÁKTORNYÁN : Göncz L  -né gyógyszertárában, Straliia 
testvér, Kárász O F. és Gráner testvér urak üzletében. PERLAKON : Sipos K. 
ur gyógszertárában. N. KANIZSÁN : Bellus gyógyszerész és Práger gyógyszer- 
tárában, valamint minden gyógyfű és illatszerüzletben Magyarországon.

i k s - M in d ig  D r .  P o p p - f é l e  k é s z í t m é n y  k é r e n d ő !



372. és 375 tkvi 833
Árverési hirdetményi kivonat.

A Csáktornyái kir. jbiróság mint tkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy a Muraközi 
Takarékpénztár végrehajtatnak Guncz István 
bottornyai lakos végrehajtást szenvedő elleui 
67 írt hátralékos tőkekövetelés és járulékai 
iráuti végrehajtási ügyében a nagy-kanizsai 
kir. törvényszék, a Csáktornyái kir. járás
bíróság terűién lévő a podtureni 161 tk. 197. 
hrsz. a. ingatlanból Guncz Istvánt illető V4 
része 169 írt 25 kr. 558 hrsz a. 171 frt. 
596. hisz. a. 138 frt. 633 hrsz. a. 69 frt. 
1012. hrsz hrsz. a. 119 frt. 1435 hrsz, a. 
95 frt. 1470. hisz. a. 19 fit. 1876 hrsz. a 
129 frt. 198. hrsz. a. 23 frt becsárban, — 
továbbá legelő és erdő illetőség 150 írt, ngy 
a podtureni 738. tk. 905|b. hisz. a, ingat- 
tanra 119 frt becsárban — ez utóbbi kettőre 
a végr. t. 156 § a értelmében egészben az 
árverést ezennel megállapított kikiáltási árban 
elrendelte és hogy a fenneb megjelölt ingat
lanok az

1893. évi április hó ll- ik  napján 
d. e. 10 órakor

a podtoreni községbiró házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsáráusk 10 százalékát készpénz 
ben vagy az 1881. LX. t. ez. 42 §*ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november bő 1 én 3333. sz. a. kelt 
igazsÁgügyminifeteri rendelet 8. §-ában kije
lölt óvadékképes értékpapiiban a kiküldött 
kezéhez letenni avagy az 1881. LX. t. c 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíró 
ságnái előleges elhelyezéséről kiállított sza 
bályszerü elismervényt átszolgáltatni.

Csáktornyán 1893. évi február hó 1. 
napján.

A Csáktornyái kir. jb'róság mint tlkvi 
hatóság.

Eredeti párisi

g u m m i és halhólyag
felülmuihailan ki'ünö minőségben tuczatja 1, 
2, 3, 4, 5, 6, 7 és 8 írt. Megrendeléseket pon 

tosan eszközöl G94 10—26

R E I F  J., specialista, BECS,
IV., M argarethenstraese 7,

első és legösmertebb ezég e szakmában. Lég 
jobb és legszolidabb kiszo'gálás. Teljes árjegy

zékek ingyen és bérmenlve küldetnek.

5223 tk. 892.

Árverési hirdetmény.
A perlaki kir. járásbíróság, mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy özvegy Savóra 
Lénárdné, Várásánecz Katalin goricsáni la
kosok néhai Savóra Lénáid goricsáni lakos 
hagyatéka elleni kielégítési végrehajtási ügyé
ben 300 frt tőke, ennek 1882. évi oktober 
hó 7-ik uapjától járó 6#/0 kamatai, 15 frt 
60 kr; végrehajtás kérelmi, 10 frt 5 kr. 
árverés kérelmi költségek, továbbá Jakobics 
Jakab csatlakozott végrehajtató goricsáni la 
kosnak 52 frt tőke, ennek 1878. évi április 
hó 11-ikétől járó 6 #/f kamatai, 8 frt 25 kr. 
végrehajtás és 8 frt 50 kr. árverés kérelmi 
költségek behajtása czéljából a nagy-kanizsai 
kir. törvényszék a perlaki kir. járásbíróság 
terüietén fekvő Goricsán község 111. sz. 
tjkvben A I 129. és 130.4hrsz. ingatlanokból 
Savóra Lénárd tulajdonául* bejegyzett fele 
rész 206 frt becsárban, — továbbá a go
ricsáni 1840. az. tjkvben A j- 1 — 11. sor 
722/b, 1321/b, 2424 b, 168;b, 1370/b,
4763)b, 1166, 1263, 2473, 3953, 4321,
brszámu ingatlanok 794 frt becsárban, Gori* 
csánban a községbiró lakásán

1893 évi márczius hó 28 -lk  napján d. e 10 órakor

végrehajtók vagy felperesi ügyvéd vagy he
lyettese közbenjöttével megtartandó nyilvános 
árverésen elfognak adatni. Kikiáltási ár a 
fentebb kitett becsár.

Árverezui szándékozók t&rtoznAk a becsár 
lO V A t készpénzben vagy óvadékképes érték
papírban kiküldött kezéhez leteuni. Vevő kö
teles a vételárt 3 egyenlő részletben, még 
pedig az elsőt az árverés jogerőre emelkedésé* 
tői számítandó 30 nap alatt, a másodikat 
ugyanattól 60 nap alatt, a harmadikat ugyan
attól 90 nap alatt, minden egyes részlet után 
az árverés napjától számítandó 6%  kamatokkal 
együtt az árverési feltételekben meghatározott 
helyen és móiozatok szerint lefizetni. Ezen 
hirdetmény kibocsájtására egyidejűleg meg
állapított árverési feltételek a perlaki kir. 
járásbíróság telekköuyvi hatóságánál és Mura- 
csány község házánál a hivatalos órák alatt 
megtekinthetők.

Kir. járásbíróság mint telekkönyvi ha
tóság. 789

43

Gróf Esterházy cognac
mely tiszta borból készül s ezért a közönség legkedveltebb itala

•4T* mindenütt kapható,
Csáktornyán kapható: (jraner testvérek ég Sztraliia testvérek urak, Perlakon pedig: KramariU V. úr üzletében.
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Árverési hirdetményi kivonat.
A Csáktornyái kir. jbiróság, mint tkvi 

hatóság közhírré teszi, hogy Sárosi László 
végrehajtatónak Kovacaics Verona férj. Ok- 
resa Itnréné és társai végrehajtást szenvedők 
elleni 24^frt 01 kr. és járulékai iráuti ügyé 
ben a nagy-kanizsai kir. törvényszék — a 
Csáktornyái kir. járásbíróság területéu lévő, 
a kristánoveci 246. tk. 218/a|2. hrsz. ingat
lanra 51 frt, 257. sz. tk. 69|a|2. hrsz a. 
57 frt, 12. tk. 165/b. hrsz* a, 38 frt becs- 
értékben — ez utóbbira a végreh. t. 156. 
§ a értelmében és végre a kristánoveczi 247. 
tk, 15/a|l. hrsz. a. 229 frt, 291/a/l. hrsz. 
a. 73 frt és 315/a/l. hrsz. a. 38 frt becs
értékben az árverést ezennel megállapított 
kikiáltási árban elrendelte és hogy a fenebb 
megjelölt ingatlanok az

1893. évi ápriiis hó 7-ik napján 
d e. 10 órakor

a kristóffalvi községbiró házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10° a-át készpénzben, 
vagy az 1881. LX. t. ez. 42. § ában jel
zett árfolyammal számított és az 1881. évi 
nevember hó 1 én 3333. sz. a- kelt igazság 
ügy miniszteri rendelet 8. § ába kijelölt óva 
képes értékpapírban a kiküldőt kezéhez le
tenni, avagy az 1881. LX. t. ez. 170 a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előle- 
ges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elis 
meivényt á'szolgá'tatni.

Csáktornyán, 1893. évi jaunár hó 27 
napján.

A Csáktornyái kir. járásbíróság mint 
tkvi hatóság. 791 1—1.
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I 372. és 375 tkvi 893 
Árverési hirdetményi kivonat.

A  Csáktornyái kir. jbirósái? mint tkvi 
hatóság közhírré teszi, hogy az államkincstár 
végrehajtatónak Guucz István podtureni lalo'> 
végrehajtást szenvedő elleni 209 frt 42 kr. 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási 
ügyében a nagy-kanizsai kir. törvényszék (a 
Csáktornyái kir. járásbíróság területén lévő 
a podtureni 151. tk! 197 hrsz. ingatlanból 

j Guncz Istváut illető ré«zre 169 frt 25 J kr., ugyanitt 558 hrsz. a. 171 fit 569 hrsz. 
a. 138 frt, 633 hisz a 69 frt 1012 hrsz. 
a. 119 frt, 1435 hrsz. a. 95 frt. 1470 hrsz. 
a. 190 frt, 1876 hrsz. a. 129 frt, 198 hrsz. 
a. 23 frt becsá'ban úgy a legelő é9 erdő 
illetményre 150 frt becsárban a végr. t. 
156 § a értelmében egészben az árverést ezen. 
nel megállapított kikiáltási árban elrendelte 
és hogy a feuneb megjelölt ingatlanok az

1893. évi április hé 11. napján d #. 10 órakor
a podtureni községbiró házánál megtartandó 
nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron aló! is eladatni fognak

Árverezni szándékozók tartoznak az in
gatlanok becsárának 10 százalékát készpénz 
ben vagy az 1881. LX. t. ez. 42. §-ában 
jelzett árfolyammal számított és az 1881. 
évi november hó 1 én 3333. sz. a. kelt 
igazságügyminiateri rendelet 8. §-ában kije
lölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni avagy az 1881, LX. t. c. 
170. $-a értelmében a bánatpénznek a bíró

ságnál előleges elhelyezéséről kiállított sza 
bályszerü elismervényt átszolgáltatni.

Csáktornyán 1893. évi február hó 1. 
napján.

A csáktornyti kir. jbiróság mint tik vi 
hatóság. 788 1 — 1.
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4 ’ /„-os tiszaszabalrozasi sorsjegyek
Főnyeremény 100.000 frt.

Hozás április l-én .
I  ftér v é n  J  t  f r t  ftö k r .  h f l y r * .

Nyomatolt Fischel Fülöp laptulajdonosnál Csáktornyán.
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